
180

Известия РГПУ им. А. И. Герцена. 2025. № 215

УДК 81'42 : 316.472.4	 EDN IRHDCP
https://www.doi.org/10.33910/1992-6464-2025-215-180-187

«ИСТОРИЯ СЛОВ» Е. Г. КОВАЛЕВСКОЙ КАК ОБРАЗЕЦ  
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В. А. Ефремов 

Аннотация. В  статье анализируется книга Е. Г. Ковалевской «История слова» (1968) как 
пример научно-популярного филологического текста. В ходе анализа выделяются такие важные 
критерии качественной популяризации научных знаний, в полной мере воплощенные в данной 
брошюре, как ясные и  четкие авторский замысел и  концепция, строгое соответствие научным 
фактам, актуальность материала, обязательный учет фактора адресата. В результате анализа де-
лается вывод о том, что, несмотря на хронологическую дистанцию, «История слов» сохраняет 
научную актуальность и  может служить образцом для современных популяризаторов лингви-
стических знаний.
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Введение
В современном российском обществе все 

шире распространяются разнообразные 
формы антинаучной, любительской лингви-
стики (Зализняк 2023). Главным средством 
борьбы с существующими в общественном 
сознании и  активно транслируемыми не-
качественными медиалингвистическими 
мифами (о порче и  гибели родного языка, 
о скудости русского словаря, о загрязнении 
чрезмерными заимствованиями, о космиче-

ской уникальности русского языка и  т. д.) 
является научное просвещение, одна из 
форм которого — популяризация объектив-
ных знаний о родном языке и лингвистике 
в целом. 

Одновременно современная действитель-
ность создает новые вызовы научно-просве-
тительской деятельности: «В цифровую эпо-
ху, когда пользователь имеет возможность 
обратиться к  любому медийному каналу 
распространения контента, он почти всегда 
выбирает наиболее простой и приятный путь 
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времяпрепровождения, следовательно, он 
выбирает развлечения» (Чутчева и др. 2021, 
15). Эдьютейнмент как синтез развлечения 
и  образования приводит к  необходимости 
поиска новых путей популяризации науки 
средствами новых медиа (Венгер, Макеева 
2024).

В связи с этим крайне ценным предста-
ет накопленный за несколько десятилетий 
опыт отечественной научно-просветитель-
ской литературы о  языке и  лингвистике. 
Рассуждая профессионально, в  доступной 
широкому кругу читателей манере рассказ-
чика и одновременно будучи специалистом 
в  языкознании, ученый через научно-по-
пулярные тексты реализует одну из базовых 
и общественно значимых функций науки — 
просветительско-образовательную: «…на-
копление знаний является производной 
частотности появления научно-популярных 
текстов, имеющих основную коммуника
ционную цель — популяризацию научных 
знаний для широкой аудитории» (Гришеч-
кина 2016, 107).

В истории русской лингвистической науч
но-популярной мысли особое место зани- 
мает конец 1960-х гг. Именно тогда Мини-
стерство просвещения СССР решило выпу-
стить для школьников серию небольших, 
практически карманного формата брошюр 
под названием «Изучаем русский язык». 
В  эту линейку книг издательства «Просве-
щение», посвященных разнообразным аспек-
там бытования русского языка, входили сле-
дующие девять работ как уже известных, так 
и только начинающих лингвистов: «Как об-
разуются слова» (1966) А. П. Аверьяновой, 
«Новые слова» (1966) Т. Д. Якубович, «Ино-
язычная лексика» (1967) Л.  Д.  Микитич, 
«К  истокам слова» (1968) Ю. В. Откупщи-
кова, «Русский язык советской эпохи» (1969) 
А. Е. Супруна, «Буквы и звуки: о современ-
ном русском письме» (1969) А. И. Моисеева, 
«Рассказы о синонимах» (1971) В. И. Коду-
хова, «О трудном в орфографии и пунктуа-
ции» (1971) И.  Н.  Рейнке и  В.  И.  Шапки-
на — и «История слова» (1968) Е. Г. Кова-
левской.

Несмотря на общую издательско-типо-
графскую концепцию этих небольших науч
но-популярных брошюр, каждая из них от-
ражает не только личные интересы автора-
ученого, но и его представление о том, как 
должен выглядеть текст, адресат которого — 
школьник.

Для будущего профессора и  автора хре-
стоматийного вузовского учебника по исто-
рии русского литературного языка Е. Г. Ко-
валевской (1924–2011) это был первый опыт 
написания не только научно-популярного 
текста, но и отдельной книги: до того были 
научные статьи, кандидатская диссертация, 
работа в  «Словаре русского языка» (Кова-
левская 2012, 662–665). Сразу следует сказать, 
что с  точки зрения и манеры подачи, и  со-
ответствия жанровым требованиям (Больша-
кова 2023) этот опыт можно признать об-
разцовым. 

Цель данного исследования — проанали-
зировать книгу Е. Г. Ковалевской «История 
слова» (1968) как образец научно-популяр-
ного изложения лингвистических знаний 
о родном (русском) языке.

Обсуждение
Важно отметить, что названная серия 

брошюр «Изучаем русский язык» (конец 
1960  — начало 70-х г.), с  одной стороны, 
продолжает возникшую еще в  первой по-
ловине XX в. советскую традицию научно-
популярных книг, посвященных русскому 
языку, но, с  другой стороны, появилась на 
свет до классических теоретических работ, 
осмысляющих специфику научно-популяр-
ного стиля изложения (Полищук 1977; Ла-
заревич 1978). Это замечание представляет-
ся важным: каждый из авторов брошюр 
опирался скорее на интуитивные представ-
ления о  том, как нужно популяризировать 
науку, нежели на  выработанные и  апроби-
рованные рекомендации теоретиков.

Стоит напомнить также, что сам жанр 
научно-популярной литературы в  России 
открывается поэмой «Письмо о пользе стек-
ла» (1752) М.  В.  Ломоносова, однако по-
настоящему начинает формироваться лишь 
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в конце XIX — начале XX в. в связи с бур-
ным развитием науки и технологий. 

В отечественной лингвистике идея и не-
обходимость популяризации знаний возни-
кает чуть позднее по объективным причи-
нам: сначала советское государство должно 
было решить проблему ликвидации безгра-
мотности, а уж потом популяризировать зна-
ния о языке для массового читателя. Инте-
ресно, что важность популяризации науки 
осознавалась и  во время Великой Отече-
ственной войны: в  1944 г. правительство 
СССР принимает постановление «Об орга-
низации научно-просветительской пропаган-
ды», в  котором четко обозначено, что рас-
пространение научных знаний среди широ-
кого населения имеет особо важное значение 
для «подъема культурного уровня широких 
слоев трудящихся и преодоления пережитков 
бескультурья, суеверий и  предрассудков» 
(Лазаревич 1978, 72).

С середины XX в. научно-популярный 
жанр «истории» и «приключения» слов стал 
неотъемлемой частью изучения русского 
языка в школе, частью внеурочной деятель-
ности, типом внеклассного чтения. «Уметь 
заинтересовать учащихся изучением языка, 
зародить в  них потребность самостоятель-
ного научного поиска, увлечь историей слов 
и значений — цель, необходимая в процес-
се обучения русскому языку и очевидная для 
каждого педагога» (Сухачев, Приемышева 
2015, 80). 

В послевоенное время выходят в  свет 
и  моментально становятся широко извест-
ными и  многократно переиздаваемыми  
научно-популярные книги о  русском языке 
Л.  В.  Успенского «Слово о  словах» (1954), 
Б.  Н.  Казанского «В  мире слов» (1958), 
Э.  А.  Вартаньяна «Из жизни слов» (1960), 
К. И. Чуковского «Живой как жизнь» (1962), 
Н. М. Шанского «В мире слов» (1968) и ряд 
других. Однако, по точному замечанию 
М. Н. Приемышевой, жанр «приключений» 
и «историй» слов, ставший привычным для 
советского читателя второй половины XX в. 
зародился несколькими десятилетиями рань-
ше. Так, В. Б. Шкловский считал основате-

лем «лингвистических детективов» писателя 
и  филолога, профессора ЛГУ Б.  В.  Казан-
ского (Шкловский 1985, 279), который еще 
до войны опубликовал такие замечательные 
образцы научно-популярных книг по линг-
вистике, рассчитанные на самого широкого 
читателя, как «Приключения слов» (1931), 
«Разгаданная надпись» (1934), «Из-под пыли 
веков» (1939). Безусловно, будучи чутким 
ученым, внимательным читателем и тонким 
наблюдателем за языком, Е. Г. Ковалевская 
в  своей книге «История слова» опирается 
на опыт знаменитых предшественников.

Итак, с опорой на ставшие классическими 
работы, посвященные научно-популярному 
(под)стилю русского языка (Кириченко 2019; 
Лазаревич 1978; Полищук 1977; Сикорский 
1987), выделим те базовые критерии научно-
популярного текста, которым полностью 
соответствует книга Е. Г. Ковалевской «Исто-
рия слов», написанная (еще раз подчеркнем) 
до выхода в свет каких-либо теоретических 
штудий о том, как правильно, доступно и эф-
фективно рассказывать о науке широкой чи-
тательской аудитории.

Ясные и четкие авторские замысел 
и концепция
Сам автор определят свою задачу следую

щим образом: «Цель настоящей брошю-
ры — показать читателям связь изменений, 
которые происходят в  словарном составе 
русского языка, с историей развития нашей 
страны, с ее экономикой, политической жиз-
нью, наукой, культурой, бытом» (Ковалев-
ская 1968, 9). 

И действительно вся книга посвящена  
не просто рассказам о происхождении и се-
мантической эволюции тех или иных слов 
русского языка, но и  объяснению того, как 
и по каким причинам язык, будучи зеркалом 
жизни общества и страны, меняется со вре-
менем. 

Показательна в этом смысле максимально 
четкая структура книги, состоящей из четы-
рех глав: «История слов и  история языка», 
«История слов и  история общества», «Об-
разование новых русских слов» и «История 
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слов иноязычного происхождения». При 
этом каждая из глав состоит из историй, по-
священных не просто одному слову, а  кон-
кретным группам слов, объединенных на 
основании того или иного лингвистического 
параметра: затемненная этимология («Следы 
исчезнувших слов»), архаизмы («Новые сло-
ва вытесняют старые»), неологизмы («По-
чему появляются новые слова?»), способ 
деривации («Образование новых слов с по-
мощью суффиксов»), происхождение из кон-
кретного языка («Греческие заимствования») 
и т. д.

Подобный подход, безусловно, позволяет 
сформировать в  сознании читателя (напом-
ним, что прежде всего это школьник) пред-
ставление о  словарном составе языка не 
просто как о хаотичном наборе слов и фра-
зеологизмов, но именно как о  лексической 
системе, системном уровне языка, состоящем 
из сложными и многообразными способами 
связанных друг с другом единиц, возникаю-
щих и  живущих по собственным законам. 

Вторая, центральная, глава книги («Исто-
рия слов и  история общества») состоит из 
объединенных в два раздела десяти историй, 
которые описывают, как именно история на-
рода отражается в  истории языка и  слов. 
Даже поверхностного взгляда на содержание 
главы достаточно для того, чтобы понять, 
чему именно посвящен каждый из рассказов:

I
Крепостные и крепостники
Горожанин становится гражданином
Пятилетки требовали новых слов
Новые слова колхозной деревни
Освоение космоса и новые слова
Пионеры всегда впереди
II
Развитие капитализма в России и история слова 
промышленность
Развитие революционно-освободительных идей 
в России и история слова революция
Развитие искусства в  России и  история слова 
балет

Таким образом, ясный авторский замысел, 
четкая концепция и строгая композиция кни-
ги позволяют автору максимально успешно 

показать фундаментальную для лингвистики 
связь «язык  — общество» и  убедительно 
продемонстрировать идею лексической си-
стемы родного языка именно как системы.

Строгое соответствие научным 
фактам
Большая часть книги под названием «Исто-

рия слов», разумеется, посвящена этимологии 
тех или иных единиц. Рассказ о происхожде-
нии слов всегда выигрышен как в школьной, 
так и  в любой иной аудитории, потому что 
позволяет научными методами быстро, до-
казательно и точно показать, как тайное ста-
новится явным, как лингвистические знания 
помогают реконструировать древние, иногда 
дописьменные этапы жизни того или иного 
этноса и его окружения, как устанавливается 
родство языков и народов.

Однако этимология  — это и  одна из са-
мых трудных для популяризации лингвисти-
ческих дисциплин: с  одной стороны, она 
предполагает апелляцию к  тем гуманитар-
ным и  лингвистическим знаниям, которых 
в школе зачастую просто не дают, а с другой 
стороны, существует огромное количество 
вариативных этимологий, и  наличие этого 
факта не может не учитывать настоящий 
ученый.

И здесь рассказы Е. Г. Ковалевской вновь 
демонстрируют безупречную научную чест-
ность и образцовую популяризацию науки. 
Так, в небольшом очерке, посвященном про-
исхождению выражения «не видно ни зги», 
убедительно излагается принятая большин-
ством современных ученых этимология, 
связывающая агнонимичное слово «зга» 
с архаичным «стьга» ‘стезя’. Одновремен-
но в конце рассказа автор честно замечает: 
«Однако имеются и другие объяснения: так 
темно, что не видно зги (металлического 
колокольчика на дуге лошади), очень темно 
(В. Даль объясняет слово зга: потемки, тем-
нота)» (Ковалевская 1968, 20). Таким об-
разом, истинный популяризатор науки дает 
понять, что в некоторых случаях интерпре-
тация того или иного лингвистического  
явления может быть неоднозначной, что 
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и среди ученых могут существовать разные 
точки зрения, ибо такова природа научного 
знания. Подобный подход, безусловно, под-
купает потенциального адресата книги ис-
кренностью и  высокой научной этикой. 
Одновременно именно такой подход, пред-
полагающий всестороннее освещение тех 
или иных научных фактов и  гипотез, спо-
собствует развитию таких актуальных для 
современного человечества качеств и навы-
ков, как научная грамотность и критическое 
мышление.

Кстати, через десять лет после выхода 
в свет «Истории слов» Е. Г. Ковалевской эту 
же мысль как обязательную для научной по-
пуляризации сформулирует классик совет-
ской теории Э. А. Лазаревич: «Научно-по-
пулярная литература должна вырабатывать 
у читателей критическое отношение к дей-
ствительности, поднимать развитие масс, 
способствовать выработке у них правильных 
воззрений и самостоятельности мысли» (Ла-
заревич 1978, 70).

При этом важно отметить, что научно-по-
пулярное повествование Е.  Г.  Ковалевской 
практически лишено царившей в  науке 
и  учебных пособиях советской эпохи упо-
минаний идеологии коммунизма, марксизма-
ленинизма, социализма и т. д. На 144 стра-
ницах брошюры, рассчитанной на советских 
школьников, автор сумел процитировать 
В.  И. Ленина только один раз  — и  то для 
иллюстрации судьбы имевшего полутораве-
ковую историю слова «революция» (Кова-
левская 1968, 71–72).

Строгость описания языковых фактов 
подкрепляется и богатейшей лексикографи-
ческой базой книги «История слов». Список 
словарей, использованных в  небольшой 
книге карманного формата, не может не впе-
чатлять: «Словарь Академии Российской» 
(1789), «Словарь церковно-славянского 
и  русского языка» (1847), «Толковый сло-
варь живого великорусского языка» (1866) 
В. И. Даля, «Толковый словарь русского 
языка» (1940) под редакцией Д. Н. Ушако-
ва, разные издания «Словаря русского язы-
ка» С.  И.  Ожегова, «Словарь современно- 

го русского литературного языка» (1965) 
и «Словарь русского языка» (1960) под ре-
дакцией А. П. Евгеньевой. Напомним, что 
в работе над составлением последнего сло-
варя Е. Г. Ковалевская принимала самое 
непосредственное участие.

Итак, рассчитанную на школьников бро-
шюру «История слов» характеризует высокая 
степень объективности, безупречная научная 
этика, аккуратное обращение с  научными 
фактами.

Актуальный материал
Будучи человеком широкой филологиче-

ской эрудиции и  продолжателем традиций 
петербургской филологической школы, 
Е. Г. Ковалевская никогда не замыкалась на 
исследовании только языка как системы. 
Уже в первой книге «История слов» можно 
увидеть зачатки того, что дальше выльется 
в знаменитый вузовский учебник «История 
русского литературного языка»: тончайший 
анализ языкового материала сквозь призму 
словесности и актуальных процессов, про-
исходящих в ней. В этом смысле обращает 
на себя внимание отбор писателей и поэтов, 
тексты которых автор книги для учащихся 
использует в качестве примеров. 

Одна из интереснейших особенностей 
«Истории слов» как научно-популярной бро-
шюры — аккуратное и гармоничное описа-
ние лексической системы русского языка за 
три последних века: XVIII, XIX и  первая 
половина XX  вв. Кстати, такой подход се-
рьезным образом отличается от пособий для 
школьников, создаваемых в середине XX в.: 
лексическая система XVIII в. и тогда, и сей-
час нечасто становилась предметом описания 
в научно-популярных книгах, рассчитанных 
на широкую аудиторию.

Однако самым интересным и важным до-
стижением работы Е. Г. Ковалевской стано-
вится отбор максимально актуального язы-
кового материала. На страницах книги 
«История слов» активно цитируются самые 
свежие, недавно опубликованные тексты со-
временников автора, приведем лишь те, что 
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написаны в  1960-е гг.: «Бьют женщину» 
(1960) А. Вознесенского, «Священное уменье 
говорить» (1962) Е. Винокурова, «Реквием 
(Вечная слава героям)» (1962) Р. Рождествен-
ского, «Звездные братья» (1962) Л. Поповой, 
«Песнь любви» (1967) Р. Казаковой и многие 
другие. Так, в качестве иллюстрации неоло-
гизма «космонавт» приводятся стихотворные 
строчки Ю. Друниной, написанные в 1962 г.: 
«Хорошо, что теперь в  космонавтов игра- 
ют,  / А в войну не играют соседские дети» 
(«Поклонись им по-русски»). Такое внима-
тельное, чуткое отношение к  современной 
поэзии характеризует автора как настоящего 
филолога, погруженного не только в  исто-
рию, но и в настоящее родной словесности. 
Отдельного внимания заслуживает тот факт, 
что материал недавно написанных стихот-
ворных текстов ученый использует в  том 
числе и  для того, чтобы показать историю 
и эволюцию слов.

Кроме того, для иллюстрации жизни сло-
ва Е. Г. Ковалевская использует не только 
современную поэзию, но и  актуальней- 
шую публицистику: «Слово лунник, впервые  
отмеченное «Словарем русского языка» 
С. И. Ожегова 1963 года, означает автомати-
ческую станцию, предназначенную для ис-
следования Луны. В  статье «Блестящая по-
беда», помещенной в  газете «Смена» от 
4 февраля 1966 года, читаем: “Я считаю, что 
новая «атака» Луны завершилась крупнейшей 
победой. Эта победа  — второй важнейший 
шаг в борьбе за покорение Луны, если считать 
первым шагом фотографирование с помощью 
советских лунников обратной стороны веч-
ного спутника Земли”» (Ковалевская 1968, 
58). Заметим, что, судя по издательской ин-
формации, книга была сдана в печать 14 сен-
тября 1966 г.: иными словами, в  «Истории 
слов» использовались самые свежие публи-
цистические материалы. Конечно, это не мо-
жет не восхищать внимательного читателя.

Использование актуального научного 
и  языкового материала, безусловно, позво-
ляет вызвать еще больший интерес к  по-
пуляризируемым знаниям о  родном языке 
и лингвистике.

Обязательный учет фактора 
адресата
Фактор адресата научно-популярного тек-

ста реализуется через такие характеристики, 
как соответствие принципам научности, до-
ступность изложения, отсутствие упрощен-
чества/вульгаризации, учет степени заинте-
ресованности читателя, соблюдение прин-
ципа поэтапного осмысления материала 
(Сикорский 1987).

Представляется, что книга Е. Г. Ковалев-
ской «История слов» полностью соответству-
ет всем перечисленным критериям: как было 
показано выше, она в полной мере отражает 
исключительно научную точку зрения и в ней 
нет ни капли чего-то, что было бы упроще-
нием или вульгаризацией научных знаний. 
Сам стиль повествования, перемежающий 
научные рассуждения автора и многочислен-
ные стихотворные строки последних трех 
веков, подкупает своей прозрачностью, лег-
костью и  одновременно академичностью 
и  основательностью. Принцип поэтапного 
осмысления материала, выверенный баланс 
между научностью и популяризацией, стро-
гость и последовательность изложения мате-
риала — все это, с одной стороны, напоми-
нает ученикам привычный стиль изложения 
хорошего школьного учебника, однако, с дру-
гой стороны, гораздо глубже и  интереснее.

Отдельно необходимо сказать о том, что, 
несмотря на сугубо лингвистическую ориен-
тацию книги, в ней огромное место уделено 
истории тех слов, которые в  современной 
науке принято называть агнонимами. Для 
того чтобы ученики могли лучше предста- 
вить реалии быта и  социально-экономиче-
ские отношения людей в  далеких XVIII– 
XIX вв. и глубже понять содержание произ-
ведений, включенных в школьную програм-
му, в  «Истории слов» используются своего 
рода лингвистические комментарии к пред-
ложениям, взятым из комедии «Недоросль» 
Д. И. Фонвизина, повести «Путешествие из 
Петербурга в Москву» А. Н. Радищева, рома
на в  стихах «Евгений Онегин» А. С. Пуш-
кина, поэмы «Кому на Руси жить хорошо»  
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Н. А. Некрасова и ряда других классических 
текстов отечественной словесности. Таким 
образом, научно-популярная книга об исто-
рии русских слов выступает серьезным по-
мощником школьника не только на уроках 
русского языка, но и на уроках литературы.

Можно предположить, что и  сама 
Е.  Г.  Ковалевская прекрасно представляла 
себе не  только цели собственной работы, 
но и своего потенциального адресата, а так-
же высокое предназначение преподавания 
и популяризации родного языка — форми-
рование полноценной личности: «Только 
тот, кто умеет правильно и красиво говорить 
и писать, только тот, кто бережно обраща-
ется со словами современного русского язы-
ка, различает слова общеупотребительные, 
разговорные и  книжные, т. е. знает, где 
и когда можно употребить то или иное сло-
во, может считать себя образованным чело-
веком» (Ковалевская 1968, 6).

Заключение
Популяризация научных знаний и науч-

но-популярная литература в России имеют 
серьезную историческую традицию, свои 
особенности и жанровые признаки. Научно-
популярные книги о русском языке и линг-
вистике, окончательно сформировавшиеся 
как самостоятельный жанр в  50–60-е  гг. 
XX в., играли и продолжают играть важную 
роль в  распространении научной грамот-
ности и  объективных, верифицированных 
лингвистических знаний.

Книга Е. Г. Ковалевской «История слова» 
(1968) не только не потеряла своей актуаль-
ности и  свежести подачи языкового мате-
риала, не только по-прежнему читается 
с огромным интересом и эстетическим на-
слаждением, но и может служить отличным 
образцом написания современных научно-
популярных текстов.
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